AGENCY AGREEMENT Ne RTS

Nicosia,Cyprus 2008

hereinafter referred to as the
«Principal», represented by ,
acting on the basis of on the one
hand and Rhinotrans Spedition Ltd., hereinafter
referred to as the «Agent», represented by Director
Mr. Sean Lee Hogan, acting on the basis of Power
of Attorney dated 17.04.2008, on the other hand,
hereinafter jointly referred to as «Parties», have
concluded the present agreement (hereinafter
referred to as the Agreement) as follows:

Article |
Subject of the Agreement
1.1 The Principal assigns and the Agent
undertakes, for remuneration and at the expense
of the Principal, to arrange carriage and freight
forwarding of export and import cargoes of the
Principal (hereinafter “Cargo”) from/to the agreed
places of origin/destination.

Article Il

Obligations of the Parties
2.1. The Agent shall:
21.1. In conformity with the Subject of this
Agreement arrange international and domestic
transportation of Cargo on the conditions specified
in the Shipowner's Bill of Lading and in the
Annexes to the Agreement which constitute an
integral part of the Agreement. The Parties have
expressly agreed that responsibilities of the Agent
are limited by the Shipowner’s Bill of Lading
provisions.
2.1.2. Keep the Principal duly informed of any
changes and deviations to the agreed service level
parameters such as sailing frequency, transit time,
routing, etc.
2.1.3. In order to carry out Principal's instructions
the Agent shall be authorized to sub-contract,
whether on behalf of the Principal or in its own
name, any railway, sea, river, motor or air carriers,
cargo forwarders, insurers and other contractors
(hereinafter referred to as “third parties™).
2.1.4. Upon agreement with the Principal and at the
expense of the Principal, the Agent shall perform
other tasks related to the Agreement.
2.1.5. Upon Principal's request the Agent shall
provide transport and shipping documents in his
possession required for court and arbitration
proceedings.
2.1.6. The Agent has the right to exercise a lien on
the Principal's Cargo until the latter has paid the
remuneration and reimbursable expenses borne in
the interests of the Principal. The Principal shall
also pay all the expenses related to the Cargo lien.
Responsibility for the Cargo damage caused by the
lien shall be borne by the Principal.

2.2. The Principal shall:

AFEHTCKWU OTOBOP Ne PTC

Hukocus, Kunp 2008 .

UMeHyeMoe B [JanbHeunwem

«MpuHuunany, B nmue

, c
OLHOM CTOPOHbI, M TPAHCMOPTHasi KOMMNaHus
Rhinotrans Spedition Ltd., Kunp (nanee

NVOCC) 1 nmeHyemoe B gansHenem «AreHT», B
nuue [Oupektopa r-Ha CuH Jln  XoraHa,
JencTByiollero Ha ocHoBaHuMM YcTaBa, C Opyron
CTOPOHbI, nanee COBMECTHO UMeHyeMble
«CTOpPOHbI», 3aKMoYMnM HaCTOSLUA  OOroBOp
(oanee floroBop) 0 HMXecCneayLWeM:

Cratbs |
MpeameT [JoroBopa
MpuHumnan nopy4vaer, a AreHT 3a

BO3HarpaxkgeHue n 3a cyet MNpuHumnana 6epet Ha
cebs obsA3aTenbLCTBa MO OpraHM3aLmn NepeBo3oK u
TOO  9KCnopTHbIX W WUMMOPTHBLIX  rPY30B
MpuHumnana (nanee - “rpys”) n3/Ha
COrNacoBaHHbIE NMYHKTbl OTNPaBKW/HA3HAYEHWSI.

Cratbs Il

O6s3aTtenbcTtBa CTOPOH
2.1. AreHT 065a3aH:
2.1.1. B cooTBeTCTBUMM C NpegMEeTOM HaCTOsLLEro
Horosopa oCyLLecTBNATb opraHusaumio
MEeXAyHapOAHbIX U BHYTPEHHNX MEPEBO30OK rPy30B
B COOTBETCTBMM C YCMOBUSIMM KOHOCaMeHTa
Cyoosnagenbua W npunoxeHun «k [orosopy,
ABNSAILINXCA HeOoTbeMMeMON 4YacTbto [oroeopa.
Mpu  atom  CTOpoHbI  cornacoBanu,  4To
obs3aTenbcTBa AreHTa orpaHu4MBatoTCs
ycnoBusiMu koHocameHTa Cygosnagenbua.
2.1.2. CBoOeBpeMEHHO WHopmMmpoBaTb
MpuHumMnana o MbbIX N3MEHEHNAX B NapameTpax
obcnyxumBaHWs,, TakMX Kak, 4YacToTa OTXOAOB,
TPaH3UTHOE BpeMsl, MapLUPYyT NEPEBO3KM U T.4.
2.1.3. Ona wcnonHeHus nopyyenun [NpuHumnana

AreHT wumeet npaBo 3aknk4yatb OT WMEHU
anIHLI,I/IFIaﬂa nnbo oT CBOEro MMeHu 00roeopbl C
pOCCVIIZCKMMM N MHOCTPaAHHbIMKA  KOMMNaHUAMMU,
npenocTaBiArLWNMU ycnyru B obnactn
Xene3HogopoXHOro, MOPCKOIO, pe4yHoro,
aBTOMOOUITLHOIO, BO34YyLUHOIro TPaHCMNopTa,

9KCMeaMpPOBaHNA U CTPaxOBaHWsA Fpy3oB, a Takke
WHBIMW KOMMaHUSIMU (farnee vMeHyemble “TpeTbu

niua”).

2.1.4. o cornacoBaHuio ¢ MNMpuHUMnanom 1 3a ero
CYET AreHT BbLIMOMNHAET ApyrMe nopyyeHusi
MpuHumMnana, cBfA3aHHble C  BbIMOSIHEHUEM
[oroeopa.

2.1.5. Mo  3anpocy MpuHumnana  AreHT
NpefocTaBnsieT MMEWLWNECS B  pacropsiKeHun
AreHTa TPaHCMNOPTHbIE n
TOBapOCONPOBOANTESbHbIE OOKYMEHTHI,

HeobxoouMble [AOns BedeHuMs apOuTpaxHbIX WU
cynebHbIx gen.

2.1.6. AreHT BrpaBe yAepXuBaTb HaxXOASLLMNCS B
ero pacrnopsXXeHuu rpys no ynnarhl



2.2.1. Ensure that bookings of the Principal are
timely submitted to the Agent and contain the
following necessary information:

- date and time of transportation;

- location and address of place of loading, port of
loading;

- shipper's name, contact person responsible for
the shipment and means of communication
with the shipper;

- quantity, type and size of containers;

- port of discharge, place and address of final
delivery;

- consignee’s name, contact person responsible
for the Cargo receipt and means of
communication with the consignee;

- full technical name and description of the
cargo, including weight, number of packages,
gross Cargo weight, etc,

- agreed rate and terms of shipment;

- any other information on the Agents
instructions required to arrange transportation.

2.2.2. On the Agent’s request timely submit other
documents required for transportation and Cargo
release in accordance with legislation, international
conventions and other applicable legislative
regulations.
Should the Principal fail to submit or fail to timely
provide the required documents the Agent reserves
the right to reject Cargo delivery under the booking.
All the related extra expenses shall be borne by the
Principal.
All the information declared by the Principal is
entered by the Agent into the Shipowner’s Bill of
Lading and all other applicable transportation
documents as it is provided by the Principal.
The Principal and the Principal’'s representatives
are fully responsible for the correctness of the
declared information towards the Agent, the
Shipowner as well as the governmental agencies
and other parties engaged in transportation.
2.2.3. Settle accounts for the services rendered
according to Article Il of the Agreement;
2.2.4. Settle all additional expenses incurred during
the transportation, port storage and port handling of
the Cargo, container and truck
detention/demurrage over free period in
accordance with the Shipowner’s Bill of Lading or
as additionally agreed with the Agent.

BO3HArpaXxaeHusi N BO3MELLLEHNS MOHECEHHBIX UM B
uHTepecax [MpuHumMnana pacxogoB. [puHUMnan
TaKKe OMnayvMBaeT BCe pacxodbl, CBsi3aHHble C
yAepKaHMeM MMyLLecTBa. 3a BO3HUKLUYIO MOpYy

rpysa BCReactBMe ero ygepxaHus AreHTom
OTBETCTBEHHOCTb HeceT NpuHumunan.

2.2. MpuHumnan obs3aH:

2.21. CsoeBpemMeHHO obecneuntb nepegavy

AreHTy 3asiBOK Ha NepeBO3Ky rpy3oB, cogepKallimx
cnenytoLlyo HeobxoaumMyr MHGopMaLno:

- [aty v Bpemsi OCYLLECTBIEHUS NePEeBO3KY;

- MYHKT ¥ aapec norpysku, NopT oTnpaBeHns;

- HauMMeHoBaHWe  OTNpaBWUTENsl, KOHTaKTHOe
NMLO, OTBETCTBEHHOE 3a OTMpaBKy, M Cnocob
CBSI3U C HUM;

- KONMYeCTBO, TN U pa3Mep KOHTENHEepOB.;

- MOPT Ha3Ha4yeHusl, MyHKT 1 agpec BbIrPy3Ku;

- HauMeHoBaHMWe nonyyaTens, KOHTaKTHOe NULD,
OTBETCTBEHHOE 3a MOJyYeHune rpysa, U cnocob
CBSI3U C HUM;

- MOrMHoe  TeXHUYECKOe  HauMeHoBaHue W
onucaHue rpy3a, BKMYasi BEC, KOMMYECTBO
rPy30BbIX MecCT, Bec 6pyTTo rpy3a v T.4.;

- COrnacoBaHHYH CTaBKY W YCIOBUS NMepeBO3Kuy;

- [Opyryro MHgopmauuio no TpeboBaHuio AreHTa,

HeobXxoanMyto ans OCYLLLECTBMNEHNS
NnepeBO3KMU.

2.2.2. CBoeBpeMEHHO npenocTaBvTb no
TpeboBaHnio  AreHTa  dpyrne  [JOKYMEHTbl,

HeobxooMMble OM1S OCYLLECTBMEHUS NEPEBO3KM U
BblJa4yM rpys3a B COOTBETCTBMM C Poccuickum
3aKOHOAATENbCTBOM, MeXayHapOaAHbIMU
KOHBEHLNAMM U MHBIMW HOPMATMBHbLIMWN aKTaMW.

B cnyyae HenpeaocTaBeHus unm
HECBOEBPEMEHHOIO npenocTaBreHuns
HeoOXoaMMbIX OOKyMeHTOB [MpuHumnanom, AreHT
ocTaBrnsieT 3a cobon npaBO OTKasaTbCa OT
BbIMOMNHEHUs1 3asiBKN. Bce  pononHuTenbHbie
pacxodbl, BO3HMKAlOLWME B 3TOW CBSA3W, LOMKHbI
ObITb onnadveHs! [NpyHUMnanom.

Bce cBegeHus, peknapupyemblie [lpuHumnanom,
BHOCATCA AreHTOM B KoHocameHT
CynoBsnagenbla, a Takke B WUHble TPaHCMOPTHbIE
OOKYMEeHTbl B TOM Buae, B KakOM OHM Obinu
npegocrtasnexbl MNMpuHuunanom.

MpuHUMNan 1M ero npeacTaBUTENU HECYT MOJSHYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a AOCTOBEPHOCTb YKa3bIBaeMbIX
ceegeHun nepen ArenTtom, CygoBnagenbuem, a
TaKke TroCydapCTBEHHbIMW OpraHamuM Bnactu wu
WHBIMW CTOPOHaMK, Y4yacTBYWOLMMKU B MpoLecce
nepeBO3KM.

2.2.3. MNpownsBecTn pacyeTbl 3a OKasaHHble YCryru
B cooTBeTcTBUM co CtaTtben Il Jorosopa.

2.2.4. OnnaymeaTb BCE AOMOMNHUTENbHbIE pacxoabl
Nno nepeBO3Ke, XpaHeHuo, MnopToBo obpaboTke
rpysa, 3afepXke CBbllle CBOOOAHOrO nepuoga
06opyaoBaHNst U TPAHCMOPTHBLIX CpeacTB AreHTa 1
CypoBnagenbua B COOTBETCTBUM C  YCMOBUSIMU
KOHOCaMeHTa CypoBnagenbsua nuoéo
[OMONTHUTENBHO COrnacoBaHHble C AreHTOM.



Article IlI
Price and Order of Payments
3.1. Tariffs and rates for carriage are specified in
the Annexes which constitute an integral part of the
Agreement or by exchange of letters, facsimile,
telex or e-mail messages.

3.2. All the rates stipulated in the Agreement are
subject to any taxes valid as per current legislation.
3.3. The Agent's remuneration shall be a margin
between the rate payable by the Principal and the
actual expenses incurred by the Agent.

3.4. The Principal shall effect payments to the
Agent in US Dollars against Agent's invoices.

3.5. Payments shall be made within 10 (Ten)
calendar days after receipt of Agent's invoice but in
any case before the Agent releases import Cargo
to the Principal from the port of discharge or before
the Agent releases the set of original Bills of Lading
to the Principal for export Cargo.

3.6. If payment for services shall be effected by the
party different from the payer in the Agent’s
invoice, the payer shall specify in payment order
the person for which the payment was effected as
well as numbers of settled invoices or shall
readdress the payment by a respective letter. In
case of violation of this provision such a transfer
shall not be considered in the settlement of
accounts with the Principal.

3.7. In case of payment delay over 60 days the
Agent has a right to sell the Principal’s cargo at his
own terms to reimburse his expences and
remuneration.

3.8. The service shall be deemed as rendered
upon the discharge of the obligations of the Agent
from the date of signing of the report of completion.

Article IV
Liabilities of the Parties
4.1. The Parties are mutually liable for non-
fulfilment or improper fulfilment of the terms of the
Agreement in accordance with the current

legislation.
4.2. All extra expenses caused by late presentation
of the shipping and/or cargo documents,

outstanding amounts due to the Agent by the
Principal or by other reasons beyond the Agent
control shall be paid by the Principal according to
the terms and conditions of the Shipowner’s Bill of
Lading, port tariffs or as agreed additionally with
the Agent.

4.3. The Agent is acting exclusively within the limits
of his authority and responsibilities in accordance
with  the terms of the contract of
carriage/Shipowner’s Bill of Lading.

4.4. Any terms of this Agreement agreed upon by

Cratbs llI
LleHa n nopsaok pacyeToB
3.1. Tapudbl UM CTaBkM Ha  NEPEBO3KM
cornacoBbiBaloTca B [lpunoxeHusx, Kotopble
SIBAIOTCA HEOTbEMNEeMON YacTbto [loroBopa, nnbo
yCTaHaBnMBawTCca nytem obmeHa nuMcbMamu,
hakcamu, Tenekcamu 1Unm ANEKTPOHHON NOYTOMN.
3.2. Bce cTaBku, NpegycMOTpeHHble [1oroBopom,
noariexar HamnoroobnoXeHuto B COOTBETCTBUM C
Jenctsyownm Poccnincknm 3akoHoaaTeNbCTBOM.
3.3. BosHarpaxgeHue AreHTa cocTaBnseT pasHuuy
Mexay CTaBKOW Ha MepeBO3Ky, OniavyMBaeMon

MpuHumMnanom, W  akTMYECKMMM  pacxogamu
AreHra.
3.4. Onnata vycnyr AreHta npou3BOAMUTCS

MpuHumnanom B pgonnapax CLUA npotvMB cyeToB
AreHTa.

3.5. Onnata npowussogutcs B TedeHne 10-u
KaneHgapHblX AHENW C [aTbl MOMy4YeHUsa cyeTa
AreHTa, HO B Nntobom criyqyae o Bblgadun AreHTom
MpuHumMnany paspelleHns Ha BbIBO3 W3 MopTa
BbIrPY3KM MMMOPTHOrO rpys3a wWnu [aTbl Bblgayu
AreHtom [llpuHumnany komnnekta KoHocameHTOB
CypoBnagernbLia Ha 3KCMOPTHBIN Ipys.

3.6. B TOM cnyvae, ecnu onnata CTOMMOCTU
OKa3aHHbIX yCryr NpoM3BOaUTCS NULIOM, OTJIMYHbLIM
OT nnaTenbLWuka B COOTBETCTBUU CO CYETOM
AreHTa, B [JOKymMeHTe 00 onnarte nnatenbLiyk
00sa3aH ykasaTb nuuo, 3a kKoTopoe Obina caoenaHa
onfiata, 1 HOMepa onfavynBaeMblX CHETOB-aAKTYpP
unu nepeagpecoBaTtb OnnaTty COOTBETCTBYHOLLNM
nuceMoM. lMpu HecobntogeHMn [aHHOro YCroBuMS
nnatex He OydeT yyTeH BO B3auMMopacyeTax C
MpuHumnanom.

3.7. B cnyyae 3agepxkun onnatbl c4eToB AreHTa Ho
cpok 0Gonee 60 pgHel AreHT wumeeT npaBo
peanu3oBatb rpy3 lNpuHuunana Ha CcOBCTBEHHbIX
YCNOBUSAX AN  MOKPbITUA CBOUX W3AEPXKEK U
nonyyeHust npuyMTaroLlerocs AreHTy
BO3HarpaxxgeHus.

3.8. Ycnyra cumTtaeTca okazaHHOW MO BbINOMHEHWIO
0ba3aTenbCcTB AreHTa M NpeaocTaBneHuo OT4éTa
AreHTa.

Cratbsa IV
OtBeTCTBEHHOCTb CTOPOH
4.1. CTOpOHbl B3aUMHO OTBETCTBEHHbl  3a

HEeUCMNONHEeHNe WNM HeHaanexailee WCMNoNHeHue
yCnoBui [orosopa B COOTBETCTBUU c
OEenCTByOWKUM  3akoHodaTenbcTBoM Poccunckon
depepaumm.

4.2. Bce pgononHuTenbHble pacxofbl, Bbl3BaHHbIE
HeCcBOEeBpPEMEHHbIM npeacrtaesieHnem
NepeBO30YHbIX W/MNU  rPy30BbIX  [JOKYMEHTOB,
nMetoLmnxea 3agormkeHHocTen MNpuHumnana nepeg
AreHTOoM, Wwnn - OpyrumMu  MpudMHamu, He
3aBUCALLIUMU oT AreHTa, onnaymealoTcs
MpuHUMIANoOM COrfacHoO YCMOBUSIM KOHOCaMEHTa
CypoBnagenbua, Tapudam noprta unm
[OMOMTHUTENBHO MO COrnacoBaHMio ¢ AreHTOM.

4.3. AreHT OencTBYeT MUCKMIUYUTENBHO B Npeaenax
CBOMX NOSIHOMOYUIA 7] obazaHHocTEN B
COOTBETCTBUU C ycnoBmamm [orosopa



the Parties shall correspond to the terms of
Shipowner’s Bill of Lading. The Shipowner’s Bill of
Lading prevails over any terms and agreements by
the Parties and should such terms and agreements
contradict the terms of the Bill of Lading they shall
be considered null and void.

4.5. The Agent as the authorized representative of
the Shipowner shall be liable for the losses caused
to the Principal by fault of the Agent in accordance
with the provisions of the Shipowner’s Bill of
Lading.

4.6. The Agent shall be relieved of liability for any
impact on the cargo characteristics caused by fault
of the other Party, whereby the Principal or any
person acting on his behalf submits the cargo for
transportation in improper packaging violates cargo
handling, loading or stowage regulations, fails to
state or states incorrectly special requirements for
shipment and temperature regime.

4.7. The Principal shall be liable for any losses
including costs, expenses, official duties and fines
borne by the Agent caused by Principal's improper
actions or lack of actions, inadequate or missing
cargo documentation provided by the Principal or
Principal's shipper, failure to arrange timely
loading/unloading of means of transport,
incomplete information or inaccurate instructions
provided by the Principal or any person acting on
Principal's behalf to the Agent or to any other
person who can claim damages from the Agent.

Article V
Term of the Agreement

5.1. The Agreement comes into force on the date it
is signed by the Parties and is valid till December
31, 2008. In case none of the Parties declares its
intention to terminate the Agreement by serving a
written notice of termination on the other Party no
later than 30 days prior to the expiration of the
current term of the Agreement it is considered to be
extended for every following calendar year.

5.2. In case if one of the Parties fails to fulfill or
fulfills improperly the Agreement the other Party
has the right to early terminate the Agreement
notifying the other Party of the termination 30 days
prior to the date of such termination.

5.3. In case of termination of the Agreement the

Parties shall fulfill their mutual obligations
undertaken before the  date of the Agreement
termination.

5.4. This Agreement is made in 2 (two) originals
(each original for each of the Parties), each having
equal legal force, in English and in Russian.

nepeso3kn/koHocameHTa CygoBnagensua.
4.4, Jlobble ycnoBusi HacTtosiwero [oroeopa,

cornacoBaHHble CTtopoHamu, JOJDKHbI
COOTBETCTBOBaTb YCINOBUAM KOHOCameHTa
Cypoenagenbua. KoHocameHT CypoBnagenbua
npeesanvpyet Hag nobbiMM  ycrioBusMn - U

poroBopeHHocTaMu CTOPOH, U B cny4vae, ecnun atu
YCrnoBUS M OOrOBOPEHHOCTU  MpoTuBOpeYaT
YCIOBMSIM KOHOCaMeHTa, OHU He OyayT uMeTb
HUKaKOW CUMbI.

4.5, AreHT Kak MONMHOMOYHbLIN MNpeacTaBUTENb
CypoBnagenbua HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
ybbITKA, MpuYMHEHHble [lpyHUMNany Mo BUHE
AreHTa B COOTBETCTBMM C YCIOBUAMUN KOHOCAMEHTA
Cypoenagensua.

4.6. AreHT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
U3MEHeHNe KayecTBa rpy3a, npousoLllellee no
BUHE [pYron CTOpPOHbI, BBMAY MNpeaoCTaBneHus
MpuvHumMnanom unu nbbiM NULOM, OENCTBYIOLLNM
OT ero MMeHu, rpy3a B HeHaanexailenh Tape u
ynakoBke, HapylweHus [lpuHuMnanom npasun
NorpyskM 1 pasmeLLeHns rpy3oB, HeyKasaHus unu
HEBEPHOro yKa3aHusi 0cobbiX YCIIOBUIN NEPEBO3KM U
TemnepaTypHOro pexuma.

4.7. MpuHumnan o6sa3yeTcst BO3MECTUTb YObITKM, B
TOM 4ucrie pacxofbl, 3aTpaTbl, oduuManbHble
cbopbl 1 WTpadbl, NOHECEHHBIE ArEHTOM B CBS3U C
HenpaBoOMEPHbIMU OENCTBUAMN UNn 6e3gencTBnem

MpuHumMnana, HenpasuibHbIM  OOPMIIEHUEM
MpuHuMnanom wnM  ero  rpysooTnpaBuTENEM
TPaHCMNOPTHbIX " TOBapOCONPOBOAUTESNBHbIX
OOKYMEHTOB unu nx OTCYTCTBUEM,
HEeCBOEBPEMEHHON 3arpy3Koin/BbIrpy3kom

TPaHCNOPTHLIX CPeacTB, HEMOSHON WHdOopMaUnen
WNN  HETOYHBbIM  MOpPYYEHWEM,  nepefaHHbIM
MpuHUMNanom wnu ndbIM NMUOM, AENCTBYOLWUM
OT ero nmeHu, AreHty unm nobomy gpyromy nuuy,

nepes KOTOpbIM AreHT MOXeT HecTn
OTBETCTBEHHOCTb.
Cratba V
Cpok genctBusa [loroBopa
5.1. [oroBop BCTynaeT B cury C AaTbl ero

nognucanna CTopoHamn w©n pgencteyetr no 31
nekabps 2008 roga. B cnydyae, ecnv HM ogHa u3
CTOopoH He 3asgBuNa O CBOEM HaMepeHuu
pacTtoprHyTe [JoroBop nytem nogadv nmMcbMEHHOro
n3seLleHusa gpyron CtopoHe He no3gHee 30 gHen
00 wucTeyeHus Tekywero cpoka [orosopa, TO
[oroBop cunTaeTcsa nNpoaneHHbIM Ha Kaxabln
nocnegyoLwmin KaneHgapHbIn rog.

5.2. B cnyyae HeucnonHeHus nnu HeHagnexatero
ucnonHeHns Jorosopa ogHon n3 CTOpOH, Apyras
CTopoHa uMeeT npaBO [AOCPOYHO PaCTOPrHyTb
HoroBop, npegynpeave o6 atom apyryto CTOpoHy
3a 30 OHen [Jo pJaTbl Takoro [OOCPOYHOro
pacTOPXEHWS.

5.3. B cnyyae npekpalleHus gencteua Jorosopa
CTOpPOHbI  JOJKHBI BbINOMHWUTL  B3auMMHble
obs3aTenbCcTBa, MNpUHATBIE MMM OO0  OaThl
npekpatlieHunsa [Jorosopa.

5.4. Hactoawmn [oroBop cocTaBneH B 2 (ABYX)
MOASMMHHBIX 3K3eMnnsipax (Mo O4HOMY 3K3eMMsipy



Article VI
Force Majeure
6.1. Neither Party shall be liable for any default in

performance of the Agreement caused by
compliance with any law, regulation or other
governmental order, or caused by other

circumstances beyond the control of the Parties,
such as strikes, riots, fire, war (declared or
undeclared), embargoes, terrorist attack, etc.

6.2. Any Party which becomes unable to fulfill its
duties shall immediately inform the other Party in
writing.

6.3. The documents issued by competent bodies
corroborating facts of force majeure shall be
considered as the proper evidence of
commencement and duration of the said
circumstances.

6.4. The said circumstances shall automatically
prolong the period for fulfillment of the duties but
not longer than for two months. If the said
circumstances last for more than two months the
Parties shall jointly consider the further expedience
of the Agreement.

Article VII
Order of Settlement of Disputes
7.1. Any disputes arising from the Agreement which
cannot be settled by negotiations of the Parties
shall be referred to the Court in accordance with
current international legislation.

Article VIII
Special Conditions
8.1. Any amendments and addenda to the
Agreement are valid only if they are made in writing
and are duly signed by the authorized
representatives of the both Parties.
8.2. All Appendices to the Agreement form an
integral part of the Agreement.

Article IX
Legal Addresses and
Bank Details of the Parties

Principal: Agent:

Company name : RHINOTRANS SPEDITION
LTD

Place of business and Place of business and post

post address: address:

Banking data: Orfeos 4B, P.C. 1070,

Nicosia, Cyprus

ana kaxagon u3 CTOPOH), MMEILWMX OAMHAKOBYHO
IOPUOMYECKYIO CUITY, Ha aHIMUMACKOM U PYCCKOM
A3bIKax.

Cratbsa VI

®dopc maxop
6.1. Hm ogHa wu3 CTopoH He  HeceT
OTBETCTBEHHOCTM  neped Aapyron CTOpoHOM 3a

HeBbINONHeHMe o006si3aTenbCTB No [oroBopy, ecnu
3TO BbI3BAHO WCMOSIHEHUEM NPEANMCAHUIA 3aKoHa,
NMOCTaHOBMEHUS U OPYroro NpaBUTENbLCTBEHHOIO
pacnopsikeHusi, B ApYrnx criyvasix, nexawumx BHe
KOoHTponss CTOpOH, Takux, Kak 3abacToBKa,
BOCCTaHue, noxap, BovHa (0OObsBNEHHass  wunu
HeobObsiBNEeHHas ), aMbapro, TePPOPUCTUYECKUIA aKT

nT.Aa.
6.2. CrtopoHa, p4gna  KoTopon  cosganacb
HEBO3MOXHOCTb MCnonHeHmnsa 06H3aTeJ'IbCTB,

He3amegnMTenbHO B NMCbMEHHOW hopMe N3BECTUT
06 atom gpyryto CTOpOHy.

6.3. Haanexawum [OokasaTenbCTBOM Hanuyus
yKa3aHHbIX obcToATeNbLCTB " nx
NPOAOIMKUTENBHOCTH cnyxat  [AOKYMEHTbI
KOMMETEHTHbIX OpraHos, noaTBepxagarowme
HacTynneHne obCcToATENLCTB hopc-Maxopa.

6.4. Takume o0OcTOATENLCTBA aBTOMATUYECKU
npoasieBalT CPOK BbINOSIHEHMS 0653aTenbCTB, HO
He ©Oonee, yeM Ha gBa mecsaua. Ecnu ykasaHHble
obcToaTenbCcTBa AEUCTBYIOT Gonee AByX MecCsLEB,
To CTOpPOHbI [JOSMKHBI COBMECTHO PacCMOTPETb
LenecoobpasHoCcTb pacTopxeHus [Joroeopa.

Crartbsa VIl
Mopsapok paspeLieHUsi COpoB
7.1. IltoGble cnopbl, BO3HUKAKOLWME M3 HACTOSILLLErO

[oroBopa, KoTopble He moryT GbITb
yperynupoBaHbl  MyTeM  MEPEroBOPOB  MeXOy
CtopoHamu,  nognexaT  pacCMOTPEHWIO B
cynebHbiX  opraHax B~ COOTBETCTBUM  C
OeNCTBYIOLLM MeXayHapoaHbIM
3aKOHOAaTeNbCTBOM.

Cratbsa VI
Ocobble YcnoBus

8.1. INtobble n3ameHeHns 1 gononHeHus k [orosopy
OEVCTBUTENbHBI NULb MNPU  YCMOBUW, €CINNU OHU
CoBepLUEHbl B NMUCbMEHHOW hopme M noAanucaHbi
YMONTHOMOYEHHBIMWU  Ha TO MpeacTaBUTENAMMU
06eunx CTOpOH.

8.2. Bce npunoxeHus k [loroBopy SBRSIOTCS €ro
HEOTbEMIEMOWN YacCTbHO.

Cratbs IX
lOpuanyeckune agpeca u
6aHKOBCKUe pekBU3nTbl CTOPOH

MpuHuunan: AreHr:

HasBaHune komnaHumn Rhinotrans  Spedition Ltd.,
Kunp

Mecto HaxoxgeHus un MecTto HaxoXaeHust 7

NoYTOBbLIV agapec:
BaHkoBckMe pekBU3nThI:

NoYTOBbLIN agpec:

Opdgeoc 4b, M. C. 1070,



On behalf of Principal

Banking details:

IBAN CH29 0483 5126 9887
82000

Bank: CREDIT SUISSE,
Giesshuebelstrasse

30, 8070 Zurich, Switzerland
SWIFT CRESCHZZ80A

On behalf of Agent
Mr. Sean Lee Hogan,
Director

OomKHOCTb:

Hwukocus, Knnp

BaHkoBCKME PEKBU3UTHI:
IBAN CH29 0483 5126 9887
82000

Bank: CREDIT SUISSE,
Giesshuebelstrasse 30, 8070
Zurich, Switzerland

SWIFT koa: CRESCHZZ80A

JonmxHocTb: [upekTop
r-H CvH Jln XoraH

Sean Lee Hogan

CwuH Nn XoraH



